
 
I Was In The Place 

 
 
 

יִיתִי קוֹּם הָּ מָּ  בַּ
 

קוֹּם לִי יָּד מָּ ן הַּ יִתֵּ יִיתִי וַּ קוֹּם הָּ מָּ  .בַּ

ד מַּ נוּ עָּ עֵּ סָּ קוֹּם בְמַּ מָּ כְתִי וְהַּ לַּ נוּ הָּ עֵּ סָּ  .וּבְמַּ

דְתִי מַּ תוֹּ חָּ נוּ עֲמִידָּ עֵּ סָּ ד, וּבְמַּ י לָּמַּ תַּ קוֹּם הֲלִכוֹּ מָּ  . הַּ

נוּ דְלֵּ ינֵּינוּ אֶלָּא גָּ ין בֵּ  וְאֵּ

ד  .שֶאַף הוּא אֶחָּ

 

I Was In The Place  

 

I was in the place and the place gave me its hand. 
In our journeys we traveled together, I walked as the place took a stand. 
On our way I rejoiced in its stance, while my steps it would soon understand. 
And our mutual care was the growth we could share 
which was one and the same, in the end. 
 
Rivka Miriam 
Translated by Rabbi Steven Sager 
 


